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GODISNjI IZVjESTAj MENTORA 0 NAPREDOVANJU 


DOKTORANDA 


Akademska godina za koju se podnosi izvjdtaj 2017/2018. 

OPSTI PODACI 0 DOKTORANDU 

TituIa, lme, lme 
Mr Irena aanko) Stevovic 

roditeIja, prezime 

Fakultet Filoloski fakultet 

I Crnogorski jezik i juznoslovenske knjizevnosti, smjer Nauka 0
Studijski program 

I jeziku 
Braj indeksa 1/16 

MENTOR/MENTORI 

Prof. dr Univerzitet 
Nauka 0 jezikuPrvi mentor 

Milos Krivokapic Crne Gore 

Drugi mentor - -

EVALUACIJA DOKTORANDA" 

Koliko ste zadovoljni kvalitetom oddanih 

-

01 02 03 04 ~ susreta sa doktorandom? 

(Ako je prethodni odgovor ,,1 " iii ,,2" dati obrazlozenje i prijedloge za poboljsanje) 


Da Ii je definisan plan rada sa doktorandom? 
 ODA ONE 
Da Ii je doktorand ostvario napredak prema 

DOA ONE
predvidenom planu rada? 


(Ako je prethodni odgovor "ne" dati obrazlozenje i prijedloge za poboljsanje) 

Kvalitet napretka doktorandovog 

istrazivackog rada u periodu izmedu dva 
 01 02 03 04 05 
izvidtajaie: 

(Ako je prethodni odgovor ,,1" iii ,,2" dati obrazlozenje i prijedloge za poboljsanje) 


Dati oCJenu 
konsultacije. 

doktorandove spremnosti za 
01 02 03 04 ~ 

Dati ocjenu planiranja i izvdavanja godisnjih 
istrazivackih aktivnosti i strucnog usavdavanja 01 02 03 04 D1 
doktoranda. 
Dati oCJenu napretka u savladavanju 
metodologije naucno-istrazivackog rada. 01 02 03 04 ~ 
Dati ocjenu 0 aktivnostima sprovedenim 
pisanju i objavljivanju naucnih radova. 

na 
01 02 03 [H 05 

Dati ocjenu doktorandovog generainog odnosa 
. prema studijama. I 

01 02 03 04 G 

'Ocjene su: 1 - nedovoljan, 2 - dovolj an, 3 - dobar, 4 - vrlo dobar, 5 - odlican 
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Dati ocjenu ukupnog kvaliteta doktorandovog 
rada. 

(Ako je prethodni odgovor "1" iii ,,2" dati obrazlozenje i prijedloge za poboljSanje) 

SAGLASNOSTZA NASTAVAK STUDIJA 

Moze Ii doktorand nastaviti studije? 
[ IDa 
DDa, uz odredene uslove 
ONe 

(Ako je prethodno dat odgovor pod "b)" iIi "c)" dati obrazlozenje i prijedloge za 
poboljSanie) 

Napomene 

(Popuniti po potrebi) 

IZJAVAMENTORA 
Izjava mentora 0 vremenskom periodu i realizaciji polaznih istrazivanja 
(popunjava se sarno za prvi izvjestaj rnentora) 

Doktorand mr Irena Stevovic upisala je doktorske studije akademske 2013/2014. godine. 
Studije je zapocela akademske 2014/2015. godine na Studijskom programu za srpski jezik i 
juznoslovenske knjizevnosti i tokorn te studijske godine polozila tri ispita na doktorskirn 
studijarna. Usljed nernogucnosti irnenovanja rnentora koji bi ispunjavao uslove odredene 
Pravilirna doktorskih studija, doktorand se akademske 2016/2017. godine prepisuje na 
Studijski program za crnogorski jezik i juznoslovenske knjizevnosti Filoloskog fakulteta u 
Niksicu. U ljetnjem sernestru akademske 2016/2017. godine, u okviru Studijskog programa 
za crnogorski jezik i juznoslovenske knjizevnosti, doktorand stice rnogucnost ispunjavanja 
uslova koji se odnosi na imenovanje mentora pri izradi doktorske disertacije. PriIikom 
prepisa, doktorandu su priznata tri polozena ispita (Metodologija lingvistickih istrazivanja, 
U poredna gramatika indoevropskih jezika, Engleski jezik), dok je preostala dva ispita 
(Predrnet uze struke I 1 Predrnet uze struke II) doktorand polozio u junskorn 1 

avgustovskom ispitnom roku akademske 2016/2017. godine. 
Od juna 2017. godine kandidatkinja se bavila sakupljanjem potrebne literature i jezickog 
materijala neophodnog za stvaranje odgovarajuceg korpusa za istraZivanje i analizu iz 
oblasti leksikologije i istorije jezika, kao i definisanjem teorijskog i metodoloskog pristupa 
pri izradi disertacije. 
Disertacija pod radnirn nazivom "Leksika pisama crnogorskih vladika (1700 -1851)" irna 
za cilj svestrano istrazivanje leksike pisama crnogorskih vladika iz dinastije Petrovica: 
Danila, Save, Vasilija, Petra I i Petra II. Potreba za proucavanjem leksickog sloja pisama 
crnogorskih vladika je viseznacna. Leksika jednog jezika predstavlja svjedocanstvo jednog 
naroda, njegove istorije, jezika, obicaja i kulture. Proucavaoci crnogorske jezicke proslosti 
A. Mladenovic (1972, 1973, 1977, 1977a), M. Pizurica (1989), S. Stijovic (1975), B. Ostojic 
(1976), M. Krivokapic (2010, 2012, 2013, 2013a, 2014, 2015, 2015a, 2016) dali su izuzetan 
doprinos svestranorn izucavanju i naucnoj valorizaciji crnogorske rukopisne grade iz 
sedamnaestog, osamnaestog i prve polovine devetnaestog vijeka. Medutim, pisma koja su 
crnogorski mitropoliti pisali predstavnicima mletacke, turske, ruske, austrijske vlasti, kao i 
istaknutim licnostima iz erne Gore do sada nijesu izucavana sa leksickog stanoviSta. 
Buduci da prvo pismo vladike Danila Petrovica datira iz 1700, a posljednje Petra II 
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Petrovica Njegosa iz 1851. godine, naucnoistrazivacki korpus disertacije "Leksika pisama 
crnogorskih vladika (1700 -1851)" omogucava istrazivanja leksickih slojeva pisama 
crnogorskih vladika koja obuhvataju period od sto pedeset i jedne godine. 
Izucavanje leksike pisama crnogorskih vladika od Danila do Petra II Petrovica NjegoSa od 
izuzetnog je znacaja za leksikologiju, ali i za istorijsku dijalektologiju i istoriju naseg jezika 
uopste. Sarna tematika pisama, koja je obiljezena raznorodnoscu, uslovila je upotrebu 
odredenih leksema i njihovu frekvenciju. Bogat i raznovrstan saddaj pisama posjeduje 
izuzetnu jezicko-dokumentacionu vrijednost, a dijalektolosko-istorijsko istrazivanje 
namece potrebu detaljnog ispitivanja raznih uticaja na tvorce ovih pisama. 
Pisma crnogorskih vladika u osamnaestom i prvoj polovini devetnaestog vijeka odabrana 
su da bi se detektovao, analizirao i uporedio crnogorski vernakular sa crkvenoslovenskim 
nasljedem i slojevima romanskih, orijentalnih i inih posudenica. Sve ove leksicke 
komponente predstavljaju neodvojivi segment pisane komunikacije crnogorskih vladika sa 
predstavnicima mletacke, turske, ruske, austrijske vlasti, kao i crnogorskim glavarskim 
slojem, ali i obicnim narodom. Rijecju, one predstavljaju njihovu etnolingvisticku licnu 
kartu . 
U ovom radu ce biti oplsano i analizirano prisustvo leksema slovenskog 
(staroslovenskil crkveni jezik, rusizmi, srpskoslovenizmi) i neslovenskog porijekla (koje 
uglavnom poticu iz orijentalnih (arabizmi, turcizmi)) i romanskih jezika (latinizmi, 
italijanizmi/venecijanizmi, toskanizmi, rumunizmi)), kao i drugih pozajmljenica 
(grecizmi, albanizmi i dr.) u pismima crnogorskih vladika. Prikupljeni korpus pisama 
crnogorskih vladika bice analiziran, etimoloski obraden i kompariran sa posudenicama 
romanskog i orijentalnog i inog porijekla registrovanim u crnogorskom vernakularu, 
jeziku njihovih savremenika sa istog etnolingvistickog prostora i savremenim crnogorskim 
jezikom. 
Realizacija postavljenih zadataka zahtijeva vise naucnih metoda, medu kojima preimucstvo 
imaju sljedeci lingvisticki metodi: metod lingvisticke deskripcije, strukturalni metod, 
kognitivno-lingvisticki metod, komparativno-istorijski metod, analiticko-sinteticki metod, 
statisticki metod. Metod lingvisticke deskripcije primjenjivace se pri sistematskom 
opisivanju odredenih leksickih jedinica i njihovom objasnjavanju, strukturalni metod pri 
razradivanju sistema leksickih slojeva, kognitivno-lingvisticki metod u proucavanju 
leksickog znacenja, komparativno-istorijski metod pri uporedivanju leksike u ovim 
pismima sa leksikom na sirem jezickom prostoru i u duzem vremenskom periodu, 
statisticki za frekvenciju leksema i sl. 
Potencijalni doprinos doktorske disertacije "Leksika pisama crnogorskih vladika 
(1700-1851)" ogledao bi se u: 

1. 	 prezentovanju korpusa (i odlika) pisama crnogorskih vladika Petrovica; 
2. 	 ustanovljavanju postovanja i/ili nepostovanja ustaljenih formi pisane komunikacije 

osamnaestog i prve polovine devetnaestog vijeka; 
3. 	 uvodenju kognitivnog pristupa u proucavanje leksike osamnaestog i prve polovine 

devetnaestog vijeka; 
4. 	 registrovanju leksickih slojeva pisama crnogorskih vladika; 
5. 	 prikazivanju udjela staroslovenskogl crkvenoslovenskog nasljeda i posudenica iz 

neslovenskih jezika; 
6. 	 o~isnom i tabelarnom prikazu frekvencije posudenica u jeziku pisama crnogorskih 
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vladika; 
7. etimoloskom objasnjenju porijekla detektovanih leksema; 
8. utvrdivanju razlicitih fonetskih varijanti leksema i njihove transfonemizacije; 
9. detekciji romanskih i turskih sufiksa; 
10. registrovanju semantickih odstupanja leksema od njihovog izvornog znacenja; 
11. prikazivanju stepena adaptacije posudenica u jeziku plsane komunikacije 

crnogorskih vladika; 
12. utvrdivanju stanJeg Oatinizmi), srednjeg (vulgarni latinizmi) 1 novijeg sloja 

romanske leksike (venecijanizmi, toskanizmi); 
13. komparaciji sa jezikom sa istog etnolingvistickog prostora 18. i prve polovine 19. 

vijeka, sa crnogorskim dijalektima (posebno sa njeguskim 1 starocrnogorskim 
govorima) i savremenim crnogorskim jezikom; 

14. ustanovljavanju sintagmatske, paradigmatske i derivacione veze medu leksemama; 
15. utvrdivanju znacaja medujezickih kontakata i posudenica za bogatstvo jezika, kao i 

stepena uticaja usmene i pisane komunikacije na leksiku crnogorskih vladika; 
16. originalom prilogu stvaranju korpusa za rjecnik crnogorske leksike 1700 -1851. 

Planirane aktivnosti do kraja Ijetnjeg semestra akademske 2018/2019. godine 

Konsultacije sa mentorom, utvrdivanje 
naucnoistrazivackog korpusa, definisanje 
teorijskog 1 metodoloskog pnstupa, 
predstavljanje rezultata prvih istrazivanja. 

jun 2017 -avgust 2017. 

Analize manjeg reprezentativnog uzorka septembar 2017 -oktobar 2017. 

Zavrsavanje stukture polaznih istrazivanja novembar 2017. 

Prijava teme doktorske disertacije 1 

polaznih istrazivanja 
decembar 2017. 

Odbrana polaznih istrazivanja januar 2018. 

Proucavanje dodatne literature, analiza 
naucnoistrazivackog korpusa 1 

interpretacija rezuItata istrazivanja 

februar 2018- jun 2019. 

Prezentovanje dijela 
proucavanog korpusa 
naucnom skupu 

rezuItata analize 
na medunarodnom 

septembar 2018 -decembar 2018 . 

Pisanje i prijava rada (sa rezultatima dijela 
istrazivanja doktorske disretacije) za 
objavljivanje u naucnom casopisu 

januar 2019-jun 2019. 
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U Niksicu, 
17.10.2017. 

Prof. dr Milos Krivokapic 

Jjj(OJ ~t1" ~ , 

Prilog dokumenta saddi: 

• Gantogram aktivnosti (za prvi izvjestaj mentora) 

• Objavljeni rezultati rada na izradi doktorske disertacije (za drugi izvjestaj mentora) 
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